
        
            
                
            
        

    

Chasník a zajíc

	Šel chasník bez groše v kapse širým polem, uviděl pod keřem zajíce a povídá si: „Vida, teď si pořídím chalupu! Čapnu tohohle zajíce, bičem ho ušvihám a prodám za čtyři měďáky. Za ty peníze si koupím pěknou svini a ta mi vrhne dvanáct selátek. Selátka vyrostou a vrhnou mi ještě každé po dvanácti maličkých. Já je všechny zaříznu a budu mít plnou komoru masa. Maso prodám a za peníze si pořídím chalupu a ožením se. Žena mi dá dva syny, Vasku a Vaňku. Chlapci se pustí do orání, a já si sednu pod okno a budu dělat pořádek: Hej, chlapci – Vasko, Vaňko! zavolám na ně. Jenom mi neuhoňte lidi! Hned je vidět, že se vám samým zle nikdy nevedlo!“ A chasník se tak hlasitě rozkřikl, že zajíce vyplašil a ten utekl – a bylo po chalupě se ženou a s dětmi i se vším majetkem!

	 

	LETĚL PTÁK OHNIVÁK,

	ZTRATIL PÍRKO, NEVÍ JAK.

	KDO TO PÍRKO NAJDE,

	DO POHÁDKY VEJDE.

	MY JSME TAM ZAŠLI,

	PÍRKO JSME NAŠLI:

	
Finist – jasný sokol

	V jedné vesnici žil sedlák se ženou a ti měli tři dcery. Dcery vyrostly, rodiče zestárli, až jednoho dne sedlákova žena umřela. Sedlák teď musel vychovávat své dcery sám. Byly krásné všechny tři, těžko říci, která byla krásnější, ale povahou byly každá jiná. Sedlákovi se dobře vedlo a bylo mu dcer líto, že se musí tolik dřít v hospodářství. Chtěl proto vzít do domu starou podruhyni, aby jim hospodařila. Ale nejmladší dcera Maruška otci řekla:

	„Tatíčku, nemusíte brát žádnou hospodyni, stačím domácnost obstarat sama.“

	Marja byla dobré a starostlivé děvče. Ale starší dcery neřekly na otcovu řeč nic.

	A tak se Maruška ujala po matce vedení domácnosti. Všechno uměla, se vším si hned poradila, a co neuměla, to si okoukla a za chvíli se do toho vpravila. Otec ji sledoval a měl z ní radost, že je tak čiperná, že se má ke každé práci a přitom je mírná a hodná. Navíc ještě byla krásná jako obrázek, a že byla hodná, o to byla krásnější. I její starší sestry byly krasavice k pohledání, jenže ty si pořád připadaly, že nemají krásy dost, a doháněly to barvičkami a novou a novou parádou. Dokázaly vysedávat od božího rána před zrcadlem a jen se šlechtily, ale navečer vypadaly zrovna tak, jako když ráno začaly. Teprve když si všimly, že den je pryč a že vypotřebovaly hrůzu červené a bílé barvičky a nejsou přitom ani o poznání hezčí, dopáleně toho nechaly. Maruška bývala sice k večeru notně uběhaná a zemdlená, zato však věděla, že dobytek je nakrmený, ve světnici čistě uklizeno, večeře hotová, na chleba zaděláno a tatíček že s ní bude spokojen. Tu teprve laskavě pohlédla na sestry, ale jediným slůvkem jim nic nevytkla. Starší sestry to ještě víc pohněvalo. Připadalo jim, že Marja nebyla ráno tak pěkná, teď k večeru že jí krásy přibylo, a nemohly vyzkoumat, čím to.

	Jednou musel jet otec do města na trh. Před odjezdem se zeptal svých dcer:

	„Tak, dcerušky milé, copak vám mám přivézt z jarmarku, abych vám udělal radost?“

	Nejstarší dcera otci povídá:

	„Kupte mi, tatíčku, pěkný šátek, ale ať jsou na něm velké květy zlatem vyšívané!“

	Prostřední otci řekla:

	„A mně, tatíčku, kupte taky šátek s květy zlatem vyšívanými, ale ty květy ať jsou veprostřed krásně červené! A pak mi ještě kupte vysoké botky s měkkými holeničkami a s vysokými kramflíčky, aby pěkně klapaly.“

	Nejstarší sestry se nemile dotklo, že by měla dostat méně než prostřední, a protože byla chtivá, řekla rychle:

	„Tatíčku, mně taky kupte vysoké botky s měkkými holeněmi a s vysokými kramflíčky, aby pěkně klapaly. A pak mi ještě kupte prstýnek s kamínkem – jsem přece vaše prvorozená dcera.“

	Otec slíbil, že koupí všechno, co si dvě starší dcery poručily, a pak se zeptal nejmladší:

	„A copak že ty mlčíš, Maruško?“

	„Nic nepotřebuju, tatíčku. Nikam nechodím, copak bych dělala s parádou!“

	„Ba ne, Maruško, to nejde. Jakpak bych mohl přijet a nepřivézt ti žádný dárek?“

	„Nepotřebuju žádný dárek, tatíčku,“ pravila nejmladší dcera, „ale chcete-li mi něco koupit, kupte mi pírko z Finista – jasného sokola, nebude-li příliš drahé.“

	Otec tedy odjel na trh, nakoupil starším dcerám dárky, které si poručily, ale pírko z Finista – jasného sokola nikde nenašel, ačkoli se vyptával u všech kupců po celém trhu.

	„Takové zboží nevedeme,“ vrtěli hlavou kupci, „takové zboží nikdo nežádá.“

	Otec byl zarmoucen, že nemůže vyhovět své nejmladší pilné a přičinlivé dcerce, ale co mohl dělat – vrátil se tedy domů bez pírka. Maruška se však na něho ani trochu nehněvala a řekla:

	„To nic nevadí, tatíčku, však mi moje pírko koupíte podruhé, až zase pojedete na jarmark.“
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	Za nějaký čas musel sedlák na trh znovu. A zase se ptal dcer, co jim má přivézt darem.

	Nejstarší dcera povídá:

	„Minule jste mi, tatíčku, koupil botky, a tentokrát ať mi na nich kováři podkovají kramflíčky stříbrnými podkůvkami.“

	Prostřední dcera poslouchá slova starší sestry a praví otci:

	„Tatíčku, mně dejte botky taky podkovat, protože kramflíčky sice klapou, ale nezvoní. A aby se nepoztrácely hřebíčky z podkůvek, kupte mi ještě stříbrné kladívečko, abych si je mohla zatloukat.“

	„A co mám koupit tobě, Maruško?“

	„Pro mne se, tatíčku, poohlédněte po pírku z Finista – jasného sokola. Když bude, bude, a když nebude, nic nevadí.“

	Starý sedlák jel tedy na trh; své věci měl brzy obstarané, a tak nakoupil starším dcerám dárky a pro nejmladší hledal až do večera po celém trhu pírko, ale nikde je nemohl nalézt, nikdo je neprodával. I vrátil se domů a své nejmladší zase nic nepřivezl. Bylo mu Marušky líto, ale Maruška se na něho usmívala a byla ráda, že má tatíčka zase doma.

	Za nějaký čas se sedlák chystal na jarmark znova a zase se ptal svých dcer:

	„Tak copak vám mám koupit dárkem, děvečky moje?“

	Nejstarší se zamyslela, ale nemohla přijít na nic, co by ještě potřebovala, a řekla tedy:

	„Něco mi kupte, tatíčku.“

	Prostřední pravila:

	„A mně, tatíčku, taky něco kupte a navíc ještě něco dalšího.“

	„A co tobě, Maruško?“

	„Mně kupte, tatíčku, jenom to pírko z Finista – jasného sokola.“

	Starý sedlák odjel na trh. Zařídil si své věci, starším dcerám nakoupil dárky a nejmladší nekoupil nic – její pírko nebylo po celém trhu k sehnání.

	Otec jede domů a tu najednou vidí, že proti němu po cestě jde starý muž, starší než on, tuze starý.

	„Dobrý den, dědečku,“ pozdravil sedlák.

	„Dobrý den, sedláčku. Copak máš za soužení, že jsi takový smutný?“

	„Jakpak bych nebyl smutný, dědečku. Dcerka mi přikazovala, ať jí nevozím dárkem nic jiného než pírko z Finista – jasného sokola. Sháněl jsem pírko po celém jarmarku, ale nikde nebylo k sehnání. A mně je to tuze líto, protože je to má nejmladší dcerka.“

	Stařeček se na chvilku zamyslel a potom povídá:

	„Inu, budiž.“

	A rozvázal raneček, který měl přes rameno, vytáhl z něho krabičku a řekl:

	„Dobře tu krabičku opatruj, je v ní pírko z Finista – jasného sokola. A pamatuj si: mám jen jednoho syna a mám ho stejně rád jako ty svou nejmladší dceru. Můj syn se nechce oženit a má už na ženění čas. Řekl jsem si, když nechceš, nutit tě nebudu. A tu jednoho dne mi můj syn povídá: ‚Až tě někdo poprosí o tohle pírko, dej mu je, to o ně prosí má nevěsta.‘“

	Po těch slovech jako když se po stařečkovi zem slehne – byl pryč. Maruščin otec zůstal sám s pírkem v ruce. Dívá se a vidí, že je to obyčejné sivé pírko. A tolik se ho nahledal a ke koupi nikde nebylo. Tu si připomněl, co mu stařeček řekl, a pomyslel si: Tak vida, mojí Marušce je tedy souzeno provdat se za muže, kterého okem nespatřila.

	Když přijel domů, rozdal starším dcerám dárky a nejmladší odevzdal krabičku se sivým pírkem.

	Starší sestry se nastrojily do nového a začaly se Marušce vysmívat: „A ty si zastrč do vlasů to své vrabčí pírko, to bude krása!“

	Maruška neříkala nic, ale když všichni odešli spát, položila si před sebe obyčejné sivé pírko z Finista – jasného sokola a s láskou si je prohlížela. Pak je vzala něžně do rukou, na chvíli je k sobě přitiskla, pohladila je – ale pírko jí nečekaně vyklouzlo z ruky a upadlo na zem.

	V tu chvíli někdo narazil do okna. Okno se otevřelo a do světničky vlétl Finist – jasný sokol. Sotva se však dotkl země, proměnil se v krásného junáka. Maruška zavřela okno a dala se s junákem do řeči. K ránu zase okno otevřela, junák se sklonil k zemi a rázem se znovu proměnil v jasného sokola, a ten sokol po sobě ve světničce zanechal obyčejné, sivé pírko a uletěl do modrého nebe.

	Po tři večery přilétal sokol do Maruščiny komůrky. Ve dne létal vysoko po nebi, nad poli a lesy, nad horami a moři, a navečer přilétal k Marušce a tady se proměňoval v dobrého junáka.

	Čtvrtého dne zaslechly starší sestry tichý Maruščin hovor a cizí hlas a ráno se zeptaly nejmladší sestry:

	„S kýmpak si to tam v noci povídáš, sestřičko?“

	„Povídám si jen tak pro sebe,“ vymlouvala se Maruška. „Kamarádky žádné nemám a celý den jsem v jednom kole, na řeči nemám čas, a tak si večer povídám.“

	Starší sestry však své nejmladší sestřičce nevěřily a řekly tatíčkovi: „Tatíčku, naše Marja má ženicha, celé noci je u ní a povídají si spolu. Slyšely jsme to na vlastní uši.“

	Ale tatíček jim na to odpověděl:

	„Slyšely, neslyšely, proč by naše Maruška nemohla mít ženicha? Na tom není nic špatného, děvče je to jako květ a na vdavky mé právě čas; však na vás taky dojde.“

	„Ale Marja přece ještě není s vdavkami na řadě,“ řekla nejstarší. „Já bych se měla vdávat dřív než ona.“

	„Máš sice pravdu, dceruško,“ řekl jí na to otec, „jenže osudu neporučíš. Některé děvče čeká na vdavky celý život, a druhé se vdá, sotva povyroste.“

	A sám pro sebe si pomyslel: Že by už docházelo na slova toho stařečka, co mi daroval pírko? Inu, proč ne, hlavně je-li to hodný člověk, ten Maruščin ženich.

	Ale starší sestry si usmyslely, že to tak nenechají. Sotva se začalo šeřit, vytáhly ostré nože a zabodaly je kolem celého okna a mezi nože ještě napíchaly ostré jehly a střepiny starého skla. Maruška tou dobou poklízela v chlévě a neviděla, co sestry provedly.

	Sotva se setmělo, přiletěl Finist – jasný sokol k Maruščinu okénku. Vlétl dovnitř, narazil na ostré nože, jehly a střepy a dlouho sebou mezi nimi tloukl, až si celou hruď pořezal; zatím Maruška, utrmácená za celý den prací, si na chvilku zdřímla a neslyšela, jak Finist – jasný sokol bije do jejího okna.

	Tu Finist zvolal:

	„Sbohem, krasavice moje! Budeš-li mě potřebovat, najdeš mě, i kdybych byl kraj světa. Ale než ke mně dojdeš, roztrháš tři páry železných střevíců, tři železné hole o trávu při cestě obrousíš, tři kamenné bochníky chleba rozžvýkáš.“

	Maruška slyšela v dřímotě Finistova slova, ale vstát, probudit se nemohla. Teprve ráno se probudila a její srdce div žalem nepuklo. Podívala se do okna, kde na slunci usychaly kapky Finistovy krve, a hořce se rozplakala. Otevřela okno, padla tváří na místo, kam skanula Finistova krev, a slzami sokolovu krev smyla. A jako když se vykoupá v krvi svého ženicha, byla teď ještě krásnější.

	Potom se vydala k otci a řekla mu: „Nezbraňujte mi, tatíčku můj drahý, a pusťte mě na dalekou cestu. Zůstanu-li živa, shledáme se zase, a umřu-li, bylo mi to jistě souzeno.“

	Otec nerad pouštěl svou milovanou nejmladší dceru na dalekou cestu. Ale držet ji doma proti její vůli nemohl. Věděl dobře, že milující dívčino srdce je silné a žádné otcovy ani matčiny domluvy s ním nic nezmohou. Rozloučil se tedy s nejmilejší dcerou a dal jí požehnání.

	Kovář ukoval Marušce tři páry železných střevíců a tři železné hole, Maruška si vzala tři kamenné bochníky chleba, poklonila se tatíčkovi a sestrám, zašla k matčinu hrobu a potom se vydala na cestu, hledat Finista – jasného sokola.

	Šla dlouho a dlouho, šla širými poli a tmavými lesy, šla přes vysoké hory. V polích jí zpívali ptáci, tmavé lesy jí šuměly na pozdrav, z vysokých hor si obhlížela svět. Šla tak dlouho, že už jeden pár železných střevíců roztrhala, jednu železnou hůl o cestu obrousila a jeden kamenný bochník chleba rozžvýkala, ale cesta pořád neměla konce a Finista – jasného sokola nikde nevidět.

	Maruška si vzdychla, usedla na zem a začala si obouvat druhý pár železných střevíců, když tu náhle spatřila v lese chaloupku. Bylo už pozdě, přicházela noc.

	Maruška si pomyslela: Půjdu do chaloupky a zeptám se, zda tu něco nevědí o Finistu – jasném sokolu.

	Zaklepala na dveře chaloupky, V chaloupce žila stařenka – zda dobrá či zlá, to Maruška nevěděla. Stařenka otevřela dveře do síňky a vidí, že před ní stojí krásná dívka.

	„Babičko, prosím vás, nechte mě u sebe přenocovat,“ pravila Maruška.

	„Jen pojď dál, děvečko zlatá, pojď. A kampak jdeš? Daleko?“

	„Ani sama nevím, babičko, jestli blízko nebo daleko. Hledám Finista – jasného sokola. Neslyšela jste o něm, babičko?“

	„Jakpak bych neslyšela! Jsem už stará, žiju na světě dlouho, a tak už ledacos znám. Čeká tě daleká cesta, děvečko moje.“

	Ráno stařenka Marušku vzbudila a řekla jí:

	„Jdi teď, má milá, k mé prostřední sestře. Je starší než já a víc toho ví. Třeba se od ní něco přiučíš a dozvíš se, kde žije tvůj Finist. A abys na mne, starou ženu, nezapomněla, vezmi si ode mne stříbrný kužel a zlaté vřetánko; kdykoli začneš soukat přízi, budeš mít nitku zlatou. Chraň si můj dárek, dokud ti bude milý, a až tě omrzí, někomu ho daruj.“

	Maruška si vzala dárek, chvíli si ho se zalíbením prohlížela, a pak řekla stařence:

	„Děkuju vám, babičko. Ale kam teď mám jít, na kterou stranu?“

	„Dám ti s sebou klubíčko. Na kterou stranu se klubíčko bude kutálet, tam půjdeš. Když si budeš chtít odpočinout, sedneš si do trávy, klubíčko zůstane stát a počká na tebe.“

	Maruška se stařence hluboce uklonila a vydala se za klubíčkem. Šla a šla, kroky nepočítala, nohou nelitovala, až přišla do krajů, kde byly černé, neprostupné hvozdy, kde na polích rosila tuhá, pichlavá tráva a k nebi se tyčily holé štíty hor a nikde ani ptáček nezazpíval. Maruška šla stále dál a čím dál víc pospíchala. Tu vidí, že se musí znovu přezouvat: druhý pár železných střevíců je roztrhaný, železná hůl je krátká, o kameny obroušená, a druhý kamenný bochník snědený. Usedla Maruška na zem, že se přezuje. Před ní stojí černý les, pomalu přichází noc a v lese v jedné chaloupce svítí světýlko.
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	Klubíčko se kutálelo k chaloupce. Maruška vykročila za ním a zaklepala na okénko.

	„Lidé dobří, buďte od té lásky a nechte mě u vás přenocovat!“

	Na schůdky před chaloupku vyšla stařenka, ještě starší než ta, u níž byla Maruška na noc předtím.

	„Kampak jdeš, děvečko, a kohopak hledáš?“

	„Hledám Finista – jasného sokola, babičko. Byla jsem u jedné stařenky v lese, nocovala jsem u ní, a ta o Finistovi slyšela, ale nezná ho. Prý o něm možná něco ví její prostřední sestra.“

	Stařenka pustila Marušku do chaloupky. Ráno ji probudila a řekla jí:

	„Čeká tě ještě daleká cesta. O Finistovi jsem sice slyšela, ale okem jsem ho nespatřila, jdi k naší nejstarší sestře, ta o něm jistě něco ví. A abys na mne nezapomněla, vezmi si ode mne dárek. Budeš ho mít pro radost a na památku a v nouzi ti bude dobrý.“

	A stařenka darovala Marušce stříbrný talířek a zlaté vajíčko.

	Maruška se staré babičce omluvila, že ji vyrušila, poklonila se jí a vykročila zase za klubíčkem.

	Šla a šla a najednou jako by byla v cizí zemi. Kolem ní rostl jen hustý les, nikde ani políčka nevidět, stromy byly čím dál vyšší, až zakryly slunce i nebe a kolem dokola se rozprostřela tma.

	Ale Maruška šla pořád dál, dokud své železné střevíce neprošlapala, dokud hůl o tvrdou zem nezkrátila a třetí kamenný bochník do posledního drobečku nesnědla.

	Potom se rozhlédla kolem sebe – co teď? A vtom vidí, že její klubíčko leží pod okýnkem lesní chaloupky.

	I zaklepala Maruška na okénko.

	„Lidé dobří, buďte od té lásky a ukryjte mě před tmavou nocí!“

	Na schůdky před chaloupku vyšla stařičká babička, nejstarší ze tří sester.

	„Jen pojď dál, děvečko,“ řekla babička. „Kampak jsi se to až dostala, takovou dálku! Vždyť dál už nikdo nežije, já jsem tu na samém kraji světa. Musíš se zítra ráno dát na jinou stranu. Ale čípak jsi a kam jdeš?“

	Maruška jí odpověděla:

	„Z daleka jsem, babičko, a hledám Finista – jasného sokola.“

	Nejstarší babička pohlédla na Marušku a řekla jí:

	„Finista – sokola hledáš? Znám ho, znám. Jsem už na světě tuze dlouho a znám každého, všechny nosím v paměti.“

	Potom stařenka uložila Marušku do postele. Ráno ji probudila a řekla:

	„Už dávno jsem nemohla prokázat nikomu dobrodiní. Žiju tu v lese sama, všichni na mne zapomněli, jen já jediná na nikoho nezapomínám. Udělám, co ode mne žádáš, řeknu ti, kde je tvůj Finist – jasný sokol. Ale až ho najdeš, bude ti těžko, tuze těžko: Finist – jasný sokol se právě oženil a žije teď se svou ženou. Těžko ti bude, ale ty máš srdce, a srdce je někdy nad rozum. Samo ti napoví, co máš udělat, aby se ti ulevilo.“

	Maruška babičce v odpověď řekla:

	„Děkuju vám nastotisíckrát, babičko,“ a poklonila se jí až k zemi.

	„Děkovat budeš až potom. A tady máš ode mne dáreček – zlatý vyšívací bubínek a zlatou jehlu. Stačí, když bubínek vezmeš do ruky, a jehla už bude vyšívat sama. A teď jdi a cestou sama poznáš, co máš dělat dál.“

	Klubíčko už se dál nekutálelo. Nejstarší babička vyšla před chaloupku a ukázala Marušce, v kterou stranu se dát.

	Maruška se vydala na cestu tak, jak byla, bosá. V duchu si říkala: Jak jenom půjdu dál? Zem je tu tvrdá, cizí, vždyť po ní ani chodit neumím!

	Nešla však dlouho a najednou vidí, že před ní na palouku stojí nádherný dvorec: palác je krásně vyřezávaný a okna kol dokola skvostně malovaná. A u jednoho okna sedí vznešená paní a dívá se na Marušku, co tu hledá.

	Maruška si vzpomněla, že se ani nemá do čeho obout a poslední kamenný bochník že dojedla cestou.

	I řekla té vznešené paní:

	„Dobrý den, vznešená paní. Nepotřebujete děvečku, která by u vás pracovala za stravu a oblečení?“

	„Jakpak bychom nepotřebovali,“ odpověděla paní. „Jen jestli umíš topit v peci, nosit vodu a vařit oběd?“

	„Dlouho jsem hospodařila bez mamičky, a tak umím všechno.“

	„A jestlipak umíš taky příst, tkát a vyšívat?“

	Maruška si vzpomněla na dárky tří babiček a řekla:

	„Umím.“

	„Jdi tedy do kuchyně mezi čeládku,“ řekla paní.

	A tak Maruška vstoupila do služby v cizím bohatém dvorci. Ruce měla poctivé a pilné, každá práce jí v nich jen hrála.

	Paní se dívala, jak Maruška pracuje, a v duchu se radovala, vždyť ještě nikdy neměla tak úslužnou, hodnou a pilnou děvečku; a to se Maruška ještě živila jen suchým chlebem a zapíjela jej kvasem, ani o čaj si neřekla. Vznešená paní si pochvalovala své dceři:

	„Jen se podívej, jakou máme v našem domě děvečku, jaká je poslušná a pilná a jakou má milou tvář.“

	Dcera se podívala na Marušku a řekla:

	„Hm, to je toho. Aťsi má milou tvář, já zato jsem krásnější a po těle bělejší.“

	Večer, když Maruška skončila domácí práce, usedla k předení. Sedla si na lavici, vytáhla stříbrný kužel a zlaté vřetánko a pustila se do díla. A jak tak přede a souká z kužele nit, vidí, že nit není jen tak obyčejná, ale že je z ryzího zlata. Maruška přede, hledí na stříbrný kužel, a tu jí připadne, že v něm vidí Finista – jasného sokola a Finist se na ni dívá jako živý. Maruška na něho hledí a takto k němu promlouvá:

	„Finiste můj, Finiste – jasný sokole, pročpak jsi mě tu zanechal samotnou, abych pro tebe plakala a naříkala? To moje sestry, závistnice, tě do krve poranily!“

	Mezitím vešla do čeledníku dcera Maruščiny paní, zůstala stát u dveří, hleděla na Marušku a poslouchala, co říká.

	„Pro koho to naříkáš, děvče? A co to máš v rukou za hračky?“ zeptala se.

	Maruška jí řekla:

	„Naříkám pro Finista – jasného sokola. A předu nit a z té nitě utkám Finistovi ručníček, aby si měl po ránu do čeho utírat svou bílou tvář.“

	„Prodej mi ty své hračky,“ řekla mladá pani. „Finist je můj muž, utkám mu ručníček sama.“

	Maruška pohlédla na mladou paní, přestala točit svým zlatým vřeténkem a řekla:

	„Nemám žádné hračky, paní, mám v rukou práci. A stříbrný kužel a zlaté vřeténko nejsou na prodej, dala mi je darem jedna hodná babička.“

	Mladá paní se urazila – držela už zlaté vřeténko v ruce a nechtělo se jí zas je vracet.

	„Není-li na prodej, uděláme výměnu: mohu ti také něco darovat,“ navrhla.

	Maruška souhlasila.

	„Dobrá,“ řekla. „Dovolte mi tedy, ať se podíám aspoň jedním okem na Finista – jasného sokola.“

	Mladá paní se na chvíli zamyslela a potom řekla:

	„Ať je po tvém, děvče. A teď mi dej své hračky.“

	Vzala si od Marušky stříbrný kužel a zlaté vřeténko a v duchu si řekla: Proč bych jí Finista na chviličku neukázala, však se mu nic nestane; uspím ho odvarem z bylin a s pomocí tohoto zlatého vřeténka se pak s mamičkou celé oblékneme do zlata.

	Pozdě večer se vrátil ze svých cest po obloze Finist – jasný sokol; proměnil se v dobrého junáka a zasedl k večeři se svou ženou a její matkou.

	
[image: Image]

	



	

Mladá paní kázala zavolat Marušku, aby jim při stole sloužila a mohla se přitom dívat na Finista, jak se domluvily. Maruška přišla, obsluhovala, podávala jídla a z Finista oka nespustila. Ale Finist seděl, jako by ani nebyl duchem přítomen, a Marušku vůbec nepoznal; však také pohubla cestou k němu a hořem a trápením se celá změnila.

	Po večeři Finist vstal a šel spát do své světnice.

	Tu Maruška řekla mladé paní:

	„Máme tu všude tolik much! Půjdu za Finistem do světnice a budu je od něho odhánět, aby ho nerušily ze spánku.“

	„Jen ať jde,“ řekla stará paní.

	Mladá se zase zamyslela a potom řekla:

	„I raději ne. Ať chvíli počká.“

	A šla za mužem sama, dala mu na noc napít lektvaru pro spaní a teprve potom se vrátila. Co když má děvečka ještě něco pěkného na výměnu, uvažovala v duchu.

	„Teď tam můžeš jít,“ řekla Marušce. „Jdi a odháněj od Finista mouchy.“

	Maruška přišla k Finistovi do světnice a na mouchy docela zapomněla. Vidí, že její znejmilejší spí tvrdým spánkem.

	Maruška se na něho dívá a nemůže se vynadívat. Potom se nakloní blizoučko k němu, až se jejich dech spolu mísí, a šeptá mu:

	„Probuď se, můj Finiste – jasný sokole, to jsem já, tvá Maruška, přišla jsem za tebou! Tři páry železných střevíců jsem roztrhala, tři železné hole jsem o zem obrousila, tři kamenné bochníky jsem do posledního drobečku snědla.“

	Ale Finist spí, jako když ho do vody hodí, ani oko neotevře, ani slovíčko nepromluví.

	Tu přichází do světnice Finistova žena a ptá se:

	„Tak co, odehnala jsi mouchy?“

	„Ano, odehnala, uletěly oknem,“ řekla jí na to Maruška.

	„Jdi teď spát do čeledníku,“ poručila paní.

	Příštího dne, sotva Maruška dokončila domácí práce, usedla a vzala do rukou stříbrný talířek a zlaté vajíčko. Roztočila zlaté vajíčko po talířku a s talířku se kutálí nové zlaté vajíčko; roztočila vajíčko znova a další zlaté vajíčko se kutálí s talířku.

	Mladá paní to viděla a velice se podivila:

	„Vida, jaké máš zase krásné hračky,“ řekla. „Prodej mi je nebo mi je vyměň, dám ti za ně, co budeš chtít.“

	Maruška jí na to řekla:

	„Prodat je nemohu, dostala jsem je darem od jedné hodné babičky. Ale mohu vám talířek s vajíčkem darovat. Tu máte, vezměte si je, když chcete.“

	Mladá paní si dárek vzala a měla velikou radost.

	„A nechceš ode mne taky něco, Maruško? Řekni si, co bys chtěla na oplátku.“

	Maruška ji tedy poprosila:

	„Měla bych malou prosbu. Dovolte mi, paní, ať zase smím odhánět od Finista mouchy, až se uloží ke spánku.“

	„Proč ne, jen si je odháněj,“ řekla mladá paní.

	A pomyslela si: Co by se mohlo mužovi stát, když se na něho bude chvíli dívat cizí děvče? Však bude po mém lektvaru spát, ani oko neotevře – a děvče má třeba ještě nějakou hračku!

	Finist – jasný sokol se jako obvykle vrátil na noc ze svých cest po obloze, proměnil se v dobrého junáka a usedl ke stolu povečeřet v rodinném kruhu.

	Finistova žena zavolala zase Marušku, aby jim při stole sloužila a podávala jim jídlo. Maruška podává jídlo, staví před pány hrnečky s čajem, klade k nim lžičky, a přitom z Finista oči nespouští. Ale Finist se dívá a nevidí jí – jeho srdce ji nepoznává.

	I tentokrát podala mladá paní svému manželu omamující lektvar a uložila ho ke spánku. Pak k němu poslala děvečku Marušku a kázala jí, aby od něho odháněla mouchy.

	Maruška přišla k Finistovi, začala ho volat a naříkat nad ním, myslela si, teď že se probudí, pohlédne na ni a pozná svou Marušku. Dlouho ho volala, slzy si s tváře utírala, aby nepadaly na bílou Finistovu tvář a nezkropily ji. Ale Finist tvrdě spal a oči neotvíral. Třetího dne, když Maruška k večeru dokončila všechny své domácí práce, usedla na lavici v čeledníku a vytáhla zlatý bubínek a zlatou jehlu. Držela zlatý bubínek v rukou a jehla sama na plátně vyšívala.

	Maruška vyšívá a takto si k sobě promlouvá:

	„Vyšívej se, vyšívej, můj krásný vzorečku, vyšívej se pro Finista – jasného sokola, aby se jeho oči měly čím potěšit.“

	Mladá paní se tou dobou procházela nedaleko; přišla i do čeledníku, uviděla, že Maruška má v rukou zlatý bubínek a zlatou jehlu, která sama vyšívá. Srdce se jí zastavilo závistí a chtivostí, a paní řekla:

	„Ach, Maruško – drahuško, krásná děvečko, daruj mi ty své hračky, nebo si za ně řekni, co chceš. Mám zlaté vřeténko, napředu si příze, natkám si plátýnka, jen zlatý bubínek a jehlu ještě nemám – jakpak budu plátýnko vyšívat? Nechceš-li bubínek a jehlu za něco vyměnit, prodej mi je, dobře ti je zaplatím.“

	„Prodat ani vyměnit je nemohu,“ řekla na to Maruška. „Dostala jsem je darem od nejhodnější, nejstarší babičky a vám je mohu leda darovat.“

	Mladá paní si vzala bubínek s jehlou, a protože neměla, co by za ně Marušce dala, řekla jí:

	„Chceš-li, přijď zase odhánět od mého muže mouchy. Však jsi o to dřív sama prosila.“

	„Ano, přijdu. Staň se, co se má stát.“

	Po večeři nechtěla zprvu mladá paní dávat Finistovi lektvar pro spaní, ale pak si to rozmyslela a přece mu jej nalila do čaje. Co se má co dívat na mladou dívku! Jen ať spí, ať ji nevidí, řekla si pro sebe.

	Maruška šla do světnice, kde spal Finist. Tentokrát už ji však přemohlo zoufalství, a padla proto na jeho bílou hruď a takto hořekovala:

	„Probuď se, probuď, Finiste můj, jasný můj sokole! Prošla jsem celou zem, abych tě našla. Tři železné hole jsem otloukla o kamení cest, tři páry železných střevíců mé nohy roztrhaly, tři kamenné bochníky mé zuby rozkousaly. Vstaň a probuď se, Finiste můj, jasný sokole! Slituj se nade mnou!“

	Ale Finist spal, jako když ho do vody hodí, a neslyšel Maruščino hořekování.

	Dlouho budila Maruška Finista, dlouho nad ním plakala a naříkala, ale Finist se neprobudil – lektvar jeho ženy dobře účinkoval. Tu skanula jedna horká Maruščina slza na Finistovu hruď a druhá slza na jeho tvář. Jedna slza zalila žárem Finistovo srdce, druhá slza otevřela jeho oči, a v tu chvíli se Finist probudil.

	„Ach, jaký to cítím žár?“ řekl Finist.

	„Finiste můj, jasný sokole!“ zvolala Maruška. „Probuď se, to já, Maruška, jsem za tebou přišla. Dlouho a dlouho jsem tě hledala, železné střevíce i hole jsem o zem obrousila. Nevydržely tu dlouhou cestu k tobě, jen já jsem ji vydržela. Třetí noc už tě volám, a ty spíš a neprobouzíš se a na můj hlas neodpovídáš!“

	Teprve teď Finist – jasný sokol poznal svou Marušku, krásnou pannu. A tak se zaradoval, že nemohl radostí ani promluvit. Přitiskl Marušku ke své bílé hrudi a políbil ji.

	Když konečně uvěřil tomu, že Maruška je s ním, řekl jí:

	„Buď mou sivou holubičkou, má věrná a krásná děvečko!“

	A v tu chvíli se proměnil v sokola a Maruška v holubičku.

	A oba pak uletěli na noční nebe a letěli spolu dlouho, až do bílého rána.

	A když tak letěli, Maruška se zeptala:

	„Sokole, sokole, kampak letíš? Vždyť tvé ženě se bude po tobě stýskat.“

	Finist – sokol jí na to odpověděl:

	„K tobě domů letím, krásná panno. Která žena vyměňuje svého muže za vřeténko, za talířek a za jehlu, ta ho nepotřebuje a stýskat se jí nebude.“

	„A proč ses tedy oženil s takovou ženou?“ zeptala se Maruška. „Bylo to proti tvé vůli?“

	„Nebylo to proti mé vůli, ale proti mé lásce a osudu.“

	A letěli dál vedle sebe.

	Časně ráno se snesli k zemi, Maruška se rozhlédla a vidí, že dům jejího otce stojí, jako dřív stával. Chtěla se na svého tatíčka podívat, a proměnila se proto v krásnou pannu. A Finist – jasný sokol se dotkl syré země a proměnil se v pírko.

	Maruška vzala pírko, dobře si je schovala za ňadra a šla k otci.

	„Vítám tě, dceruško má nejmladší a nejmilejší,“ zaradoval se otec, když Marušku spatřil. „Myslel jsem, že už ani nejsi na světě. Děkuju ti, že jsi na svého otce nezapomněla a že ses vrátila do rodného domu. Kdepak jsi byla tak dlouho, pročpak jsi nepospíchala domů?“

	„Odpusťte mi to, tatíčku, ale muselo to tak být.“

	„Inu, když muselo, tak muselo, hlavně že už teď nemusí.“

	Toho dne byl zrovna svátek a ve městě byl veliký trh. Otec se časně ráno vypravoval na trh a starší dcery se chystaly s ním, chtěly si něco koupit.

	Otec zval s sebou do města i nejmladší dcerku, ale Maruška řekla: „Tatíčku, jsem po cestě unavená a nemám si ani co obléct. Na trhu budou jistě všichni krásně oblečeni.“

	„Však já ti tam oblečení koupím, Maruško, na trhu je přece všeho hojnost,“ odpověděl jí na to otec.

	A starší sestry jí řekly:

	„Můžeš si obléct naše šaty, máme jich dost.“

	„Ach, sestřičky moje, děkuju vám. Ale vaše šaty jsou mi tuze velké. A doma je mi tak dobře.“

	„Ať je tedy po tvém,“ řekl jí otec. „Ale co ti mám z trhu přivézt, jaký chceš dárek? Řekni si, udělej mi tu radost.“

	„Ach, tatíčku můj, vždyť já nic nepotřebuju, všechno mám. Darmo jsem nebyla daleko ve světě, darmo jsem nohy takový lán cesty netrmácela.“

	Otec tedy odjel na trh a starší sestry s ním. Sotva odešli, vytáhla Maruška ze záňadří své pírko a pustila je na zem. Pírko se dotklo země a v tu chvíli stál před Maruškou švarný dobrý junák Finist, nyní ještě krásnější než dřív. Maruška se tomu podivila, ale neříkala nic, jen se šťastně usmívala. Tu jí řekl Finist:

	„Ničemu se nediv, Maruško, to tvá láska mě tak proměnila.“

	„Jak se nemám divit, když jsi tak zkrásněl,“ řekla mu na to Maruška. „Ale já bych tě milovala stejně, i kdybys byl třeba ošklivý.“

	„Kdepak je tvůj tatíček, Maruško?“

	„Odejel na trh a obě sestry s ním.“

	„A copak že jsi, Maruško moje, nejela s nimi?“

	„Mám Finista – jasného sokola a na trhu nic nepotřebuju.“

	„Ani já nic nepotřebuju, s tvou láskou jsem dostal všechno,“ řekl jí na to Finist.

	Potom se od Marušky odvrátil, hvízdl do okénka, a v tu chvíli kde se vzaly, tu se vzaly, byly tu najednou krásné šaty a roucha a s nimi zlatý kočár. Maruška a Finist se oblékli, usedli do kočáru a koně se jako vítr rozlétli do města.

	Přijeli na trh, který teprve začínal – zboží a jídel bylo všude hojnost a kupci už se sjížděli.

	Finist skoupil na trhu všechno zboží i všechna jídla, co jich tam bylo, a poručil, aby je na vozech dovezli do vesnice k Maruščinu otci. Jedině kolomaz neskoupil, nechal ji na trhu. Chtěl, aby všichni vesničané široko daleko z okolí, kteří se sjedou na trh, byli hosty na jeho svatbě a aby se co nejrychleji k němu všichni sjeli. A jestliže měli jet hodně rychle, potřebovali přece kolomaz, aby se kola dobře otáčela.
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	Potom se Finist s Maruškou vydali zpátky domů. Ujížděli tak rychle, že jejich koním bral vítr dech. V půli cesty se potkali s Maruščiným tatíčkem a sestrami. Ti byli teprve na cestě do města a na trh ještě ani nedojeli. Maruška jim řekla, ať se vrátí domů, na její svatbu s Finistem – jasným sokolem.

	Za tři dny se do vesnice, kde žil Maruščin otec s dcerami, sjeli lidé z celého širokého okolí na svatbu Finista s Maruškou.

	Svatba byla bohatá, stoly se pod jídlem a pitím jen prohýbaly a naši dědečkové a babičky na té svatbě byli a dlouho jedli a hodovali, ženichovi a nevěstě připíjeli – a snad by to byli vydrželi až do zimy, nebýt toho, že nastala doba žní a muselo se jít sklízet obilí, protože se už začalo sypat z klásků. A tak svatba skončila a všichni hosté se rozjeli.

	Svatba skončila, na svatební hostinu už hosté dávno zapomněli, jen věrné milující srdce Maruščino zůstalo provždy v paměti lidí po celé ruské zemi.
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Pastorkyně

	Kdysi dávno a dávno žila jedna tuze zlá žena a ta měla dvě dcery: jedna byla její vlastní, druhá byla pastorkyně jménem Gulbika. Macecha dávala Gulbice tolik práce, že ubohá pracovala dnem i nocí: soukala přízi, předla vlnu, prala prádlo. Ale ať pracovala sebevíc, macecha s ní stále nebyla spokojená. Jednou se jí nelíbilo vlákno, které Gulbika upředla, a tak se rozzlobila, že vyhodila klubíčko ven. Gulbika dlouho klubíčko hledala, ale ne a ne je nalézt, a tak se je vydala hledat.

	Cestou se ptala každého, koho potkala:

	„Zakutálelo se mi kulaté klubíčko. Neviděli jste je?“

	„Tamhle v tu stranu se nějaké klubíčko kutálelo, to jistě bude to tvoje,“ odpovídali jí lidé.

	Gulbika tedy šla dál, až potkala pastýře, který tu pásl krávy.

	„Zakutálelo se mi kulaté klubíčko, neviděl jsi je?“ zeptala se pastýře.

	„Viděl, děvče. Před chvilkou se kutálelo tamhle v tu stranu, to jistě bylo tvé klubíčko,“ odpověděl pastýř.

	Gulbika šla tedy dál, až potkala pastevce, který pásl koně.

	Zeptala se i jeho, zda neviděl její klubíčko, a dostala stejnou odpověď jako dříve.

	A tak šla pořád dál a hořce plakala a naříkala:

	„Mé kulaté klubíčko, kampak ses mi podělo? Kdypak já tě jen najdu? A jestli tě nenajdu, jakpak se vrátím domů? Macecha mě bude hubovat a bít.“

	Gulbika šla a šla, ale klubíčko stále nikde. Z počátku šla stepí, potom po břehu řeky a musela projít i strašnými roklinami a hlubokými lesy.

	Konečně nadešel večer a na kraj padla tma. Kolem dokola nebylo človíčka. Jen z lesa bylo slyšet strašlivé vytí zvěře.

	Tu náhle před sebou Gulbika zahlédla světýlko. Bylo ještě daleko a jen tak tak blikalo. Než k němu dívka došla, musela ještě projít roklinami a hustými křovisky. Když se konečně přiblížila ke světýlku, spatřila malou chaloupku. Nahlédla do okýnka a vidí, že tam sedí babička a přede. Gulbika nesměle vstoupila do světnice.

	„Dobrý večer, babičko,“ pozdravila starou ženu.

	„Dobrý večer, děvečko. Copak že jsi zabloudila až sem?“ ptala se jí babička.

	„Představte si, babičko, že se mi někam zakutálelo kulaté klubíčko. Šla jsem je hledat a dostala jsem se až k vám. Jestli to klubíčko nenajdu, macecha mě nepustí zpátky domů,“ stýskalo si děvče.

	„Dobře, děvečko, jen se zbytečně nermuť,“ utěšovala ji babička. „Pár dní pobudeš u mne a pak se vrátíš domů.“

	„A co u vás budu dělat?“ tázalo se děvče.

	„Jsem už stará osoba, a tak mě obsloužíš a uvaříš mi,“ odpověděla stařenka.

	„Dobře, babičko,“ souhlasilo děvče a zůstalo.

	Ráno jí stařenka řekla:

	„Dceruško, na sýpce jsou jáhly. Roztluč je na mouku a zadělej na placky.“

	„Ale jak mám zadělat, babičko?“ zeptalo se děvče.

	„Jak zaděláš, tak zaděláš. Naleješ na mísu vodu, nasypeš tam mouku a zamícháš,“ řekla stařenka.

	Gulbika natloukla pěkně na jemno jáhly a zadělala hlaďounké těsto.

	„Babičko, ale jak mám péct placky?“ zeptala se potom.

	„Jak je upečeš, tak je upečeš. Když je připálíš, připálíš, když je potrháš, taky dobře,“ odvětila stařenka.

	Gulbika upekla nadýchnuté placky, potřela je máslem a stařenka si na nich pěkně pochutnala.

	Příštího dne řekla babička děvčeti:

	„Děvenko, ráda bych se umyla, jdi mi zatopit v lázni.“

	„Ale jak se tam topí, babičko?“ zeptalo se děvče.

	„Jak zatopíš, tak zatopíš: naložíš do pece dříví a podpálíš je,“ odpověděla stařenka.

	Gulbika dobře roztopila lázeň a včas zavřela komín.

	„Babičko, lázeň je hotová, jak vás tam mám dovést?“ zeptala se potom.

	„Drž mě za ruku a strkej mě do zad,“ odpověděla babička.

	Dívka pomohla babičce vstát, vzala ji pod paží a pomalu a opatrně ji dovedla do lázně.

	„Ale jak vás mám rozpařit, babičko?“ zeptala se pak Gulbika.

	„Budeš mě hodně tlouct držátkem březové metličky,“ odpověděla stařenka.

	Ale Gulbika ji netloukla držátkem březové metličky, šlehala ji voňavými lístečky, pak ji krásně umyla a zase ji odvedla zpátky do světnice.

	„A teď mi, děvečko, ještě uvař čaj a potom můžeš jít domů,“ řekla stařenka.

	Gulbika navařila čaje a babičku tím sladkým čajem dosyta napojila.

	„Tak, babičko, a teď půjdu domů,“ řekla Gulbika potom.

	„Dobře, dceruško, jdi, jen si ještě vylez na půdu, najdeš tam zelenou truhličku. Vezmi si ji, ale neotvírej ji dřív, dokud nedojdeš domů,“ pravila stařenka.

	Nato se dívka s babičkou rozloučila, vzala truhličku a šťastná, že dostala pěkný dárek, vykročila k domovu. Když se blížila k macešinu dvoru, vyběhl ji naproti malý psíček a začal vesele štěkat:

	„Haf, haf, haf, Gulbika šla umírat, a vrací se nám živá a bohatá.“

	Gulbika se podivila, co to psík štěká, a okřikla ho:

	„Jdi ty, buď zticha, co to povídáš?“ a přitom ho hezky pohladila.

	Psíček neposlechl a dál štěkal svou:

	„Haf, haf, haf, Gulbika šla umírat, a vrací se nám živá a bohatá.“

	Macecha zaslechla psíčkovo štěkání, vyhlédla ven a viděla, že pastorkyně se vrací domů. Vzteky div nepukla.

	Gulbika vešla do domu, otevřela truhličku a nechtěla svým očím věřit: truhlička byla plná zlata a stříbra.

	Jak to macecha uviděla, ihned si řekla, že i její vlastní dcera musí zbohatnout jako Gulbika.

	A hned vzala klubíčko své vlastní dcery a vyhodila je ven. Klubíčko se kutálelo pryč. Dcera se dala do hledání klubka, ale ne a ne je najít. Vyšla tedy ven, a ačkoli se velmi bála, šla dál a dál do světa. I ona potkávala pocestné a pastevce a každého se ptala:

	„Zakutálelo se mi kulaté klubíčko. Neviděli jste je?“

	„Viděli, viděli, v tuhle stranu se kutálelo.“

	A tak děvče šlo a šlo, až přišlo zase k té babičce a zůstalo u ní.

	Příštího dne jí stařenka řekla:

	„Dceruško, kdybys mi tak upekla placky!“

	„Ale jak je mám upéct, babičko?“ zeptala se dívka.

	„Jak je upečeš, tak je upečeš: když je připálíš, připálíš, když je potrháš, všechno jedno,“ řekla babička.

	A děvče je tak upeklo – všechny placky byly připálené a potrhané. Na druhý den babička poprosila:

	„Děvečko, ráda bych se umyla, jdi a zatop mi v lázni.“

	„Ale jak se v ní topí, babičko?“ zeptala se dívka.

	„Jak zatopíš, tak zatopíš: nacpeš do pece slámu a podpálíš ji, a až dohoří, přidáš další,“ řekla babička.

	Děvče zatopilo v lázni slámou místo dřívím. Nepočkala ani, až vyjde dým a čmoud, a hned lázeň zavřela. Potom šla do světnice pro stařenku a zeptala se:

	„Babičko, lázeň je připravena, jak vás tam mám vést?“

	„Inu, vezmeš mě za ruku a budeš mě strkat do zad,“ řekla stařenka.

	A dívka to tak udělala.

	„Babičko, a jak vás mám rozpařit?“ zeptala se pak v lázni.

	„Jak mě rozpaříš, tak mě rozpaříš. Vezmeš březovou metličku a držátkem mě budeš tlouct,“ řekla jí babička.

	Dívka udělala, jak jí babička řekla. Potom ji z lázně odvedla stejně jako ji tam přivedla: držela ji za ruku a strkala ji do zad.

	Když se vrátily do světnice, stařenka řekla:

	„Mám teď, dceruško, velkou chuť na čaj. Uvař mi čaj a potom už můžeš jít domů.“

	Děvče jakž takž napojilo babičku čajem a potom řeklo:

	„Babičko, neměla bych už jít domů?“

	„Jdi, dceruško, jdi, ale nepůjdeš s prázdnou. Na půdě stojí žlutá truhlička, tu si vezmi. Jenom ji nesmíš otevřít, dokud nedojdeš až domů,“ řekla stařenka.

	Děvče si vzalo žlutou truhličku a vydalo se k domovu. Když už se blížila k matčinu dvoru, vyběhl ze vrat psíček a začal štěkat:

	„Haf, haf, haf, dceruška šla zbohatnout a vrací se s prázdnou.“

	Macecha uslyšela psíčkův štěkot a zle se na něho rozkatila a natloukla mu.

	Děvče vešlo do světnice, ulomilo na truhličce zámek a otevřelo ji. Co tam nespatřily! Truhlička byla plná hadů a žab! Hadi se sykotem vylezli ven a začali je kousat jedovatými zuby. Macecha křičela, ale nikdo jí nepřišel na pomoc. Psíček nezapomněl, jak ho macecha tloukla, a tak se teď škodolibě radoval a hafal:

	„Mne jsi bila, Gulbice jsi ubližovala, jen ať tě hadi uštknou.“

	Jen Gulbiku chránil před jedovatými hady, neboť Gulbika ho vždycky politovala a pohladila, když mu macecha nabila. A tak všechny hady, kteří se blížili k pastorkyni, pochytal a roztrhal na kusy. Macecha i její dcera umřely na hadí uštknutí, a Gulbika s malým psíčkem zůstali naživu a nikdy už si na macechu nevzpomněli.
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Chytrá vnučka

	Byl jednou jeden dědeček a babička a ti měli vnučku Duňu. Nebyla sice tak krásná, jako bývají holčičky v pohádkách, ale zato byla chytrá a čiperná a žádná domácí práce jí nepřišla zatěžko.

	Jednou se dědeček s babičkou chystali do městečka na trh a pořád uvažovali, jak to udělat – kdo jim uvaří zelňačku a kaši, kdo nakrmí a podojí krávu, kdo dá slepicím zrní a zažene je do kurníku spát.

	Na to jim povídá Duňa:

	„Kdo to udělá? Já to přece udělám. Navařím vám zelňačky i kaše, kolik budete chtít, krávu přivedu ze stáda a na noc ji obsloužím, slepice zaženu do kurníku, uklidím ve světnici a taky obrátím seno, když je venku takové horko.“

	„Ale vždyť ty jsi ještě malá, děvenko,“ řekla jí na to babička, „je ti teprve sedm let.“

	„Však sedm let, to už je hodně, babičko. Uvidíte, že to všechno zastanu.“

	Dědeček s babičkou tedy odjeli na trh a navečer se vrátili. A vidí, že se Duňa opravdu činila: ve světnici je poklizeno, jídlo navařeno, na dvoře pořádek, dobytek a drůbež jsou nakrmeny, seno usušené, plot vyspravený (dědeček se na něj chystal dva roky), kolem roubené studny je vysypaný chodníček – práce naděláno za čtyři.

	Dědeček s babičkou hledí na svou vnučku a myslí si: teď se budeme mít!

	Jenže babička se z vnučky dlouho neradovala – roznemohla se a umřela. Dědeček zůstal s Duňou sám. A protože už byl starý, bylo mu tuze těžko.

	Žili tedy sami dva, bez babičky. Duňa dělala dědečkovi, co mu na očích viděla, o všechno se v domácnosti starala sama; byla sice malá, ale zato, jak víme, velice pilná.

	Jednou se stalo, že dědeček musel jet do města. Cestou dohnal bohatého souseda, který také jel do města. Jeli tedy spolu. Jeli, jeli, až nastala noc. Bohatý soused a chudý Dunin dědeček spatřili v jednom stavení při cestě světlo a zaklepali na vrata. V chalupě jim dali nocleh, a tak vypřáhli koně; Dunin dědeček měl kobylu, kdežto bohatý sedlák hřebce.

	V noci se dědečkově kobyle narodilo hříbě, a protože hříbátko neví, co smí a co nesmí, odkutálelo se od mámy až pod vůz bohatého sedláka.

	Boháč se ráno probudil a povídá dědečkovi:

	„Jenom se podívej, sousede, mému hřebci se v noci narodilo hříbě!“

	A dědeček na to povídá:

	„Jakpak to tak? Kdo to kdy viděl, aby měl hřebec hříbě? To je hříbě mé kobyly.“

	Ale bohatý soused se nechtěl dát:

	„Co tě napadá, to je moje hříbě! Kdyby se bylo narodilo tvé kobyle, leželo by přece u ní, a ne až bůhvíkde pod mým vozem.“

	Hádali se, dohadovali, ale ne a ne dojít k nějakému konci: chudák měl pravdu, boháč byl ve výhodě, a jeden druhému nechtěli ustoupit.

	Přijeli do města. V těch dobách žil ve městě car. A car byl největší boháč v celém carství, a proto si myslel, že je i nejchytřejší, a rád soudil a rovnal své poddané.

	A tak náš boháč a chudák přišli až k caru soudci a Duněččin dědeček si mu začal stěžovat:

	„Bohatý muž mi nechce dát mé hříbě, říká, že hříbě se narodilo jeho hřebci!“

	Ale copak caru-soudci šlo o pravdu? Mohl je rozsoudit tak nebo onak, ale on se chtěl nejprve pobavit.

	Řekl proto:

	„Dám vám nejdříve čtyři hádanky, a kdo je uhádne, tomu připadne hříbě. Tak tedy: Co je na světě nejsilnější a nejrychlejší? Co je na světě nejtučnější? Co je ze všeho nejměkčí a co je ze všeho nejmilejší?“

	Dostali tři dny na rozmyšlenou a čtvrtý den měli odpovědět.

	A mezitím si car nechal u sebe na dvoře dědečkovu kobylu s hříbětem a vozem i boháčova hřebce – jen ať si chudák i boháč chodí pěšky, dokud je car nerozsoudí.

	A tak oba, boháč i chudák, šli domů. Boháč si myslel: těm carovým hádankám přijdu na kloub jedna dvě. Ale chudák bědoval: jakpak já, smutný-zarmoucený, uhádnu carovy hádanky?

	Duňa dědečka přivítala a hned se začala vyptávat:

	„Dědečku, copak, že jste takový smutný? Stýská se vám po babičce? Nebuďte smutný, máte tu přece mne.“

	Dědeček vnučce vyprávěl, co se mu přihodilo, a nakonec se dal do pláče – bylo mu líto hříběte. A potom povídá:

	„A taky mi dal car hádanky, ale já nevím, co mu mám odpovědět. Takové hádanky já nikdy neuhádnu.“

	„Povězte mi, dědečku, co je to za hádanky. Rozum je vymyslel, rozum je musí uhádnout.“

	Dědeček jí řekl hádanky, Duňa si je poslechla a povídá:

	„Pojedete k carovi a řeknete mu: nejsilnější a nejrychlejší na světě je vítr; nejtučnější je hlína, ta uživí všechno, co na ní roste a žije, a nejměkčí na světě jsou ruce, dědečku – ať si člověk lehá, kam lehá, vždycky si položí ruku pod hlavu; a co může být milejší než spánek, viďte, dědečku?“

	Za tři dny přijel Dunin dědeček a jeho bohatý soused k carovi-soudci.

	A boháč carovi hned povídá:

	„Tvé hádanky jsou chytré, vládče a soudce náš, ale já jsem jim přišel na kloub hned: nejsilnější a nejrychlejší je hnědák z tvé stáje, stačí přetáhnout ho bičem a dohoní i zajíce. A nejtučnější je tvůj strakatý kanec – ten je tak tlustý, že se už dávno nemůže ani na nohy postavit. Nejměkčí je tvá prachová peřina, na které ráčíš spát, a nejmilejší je tvůj synáček Nikituška.“

	Car-soudce boháče vyslechl a pak se obrátil k chuďasovi.

	„A co ty mi řekneš? Odpovíš mi na hádanky, nebo ne?“

	Dědeček tedy odpověděl, jak ho to vnučka naučila. Ale co při tom vystál strachu – co když odpovídá špatně, co když má pravdu bohatý soused?

	Car-soudce chudáka vyslechl a ptá se:

	„Přišel jsi na odpovědi sám, nebo tě je někdo naučil?“

	A staroch odpověděl po pravdě:

	„I kdepak bych na to přišel sám, care a vládče náš! Mám vnučku, tuze chytrou a nápaditou děvečku, ta na to přišla a mě to naučila.“

	Zajímavé, řekl si car, a protože stejně neměl co dělat, vymyslel si další zábavu:

	„Je-li tvá vnučka tak chytrá a nápaditá, dones jí tuhletu hedvábnou nitku. Ať mi z ní utká vzorovaný ručník, tak aby ráno byl hotov. Rozuměl jsi?“

	„Rozuměl, rozuměl,“ odpověděl dědeček carovi, „jakpak bych nerozuměl.“

	Schoval si nitku za košili a šel domů. Jde domů, hlavu plnou starostí; z jedné nitky utkat celý ručník! To ani Duňaška nedokáže. A do rána a ještě k tomu vzorovaný!

	Duňa dědečka vyslechla a povídá:

	„Nic se netrapte, dědečku, žádné strachy.“

	Vzala košťátko, ulomila z něho proutek a podala ho dědečkovi:

	„Jděte k tomu svému carovi-soudci a řekněte mu, ať najde takového mistra, který by mi z tohohle proutku udělal krosno, abych měla na čem ten ručník tkát.“

	Staroch tedy šel rovnou k carovi. Jde a už se leká, co zase bude, jaká bude další hádanka, a co když ji Duňaška nebude umět uhádnout.

	A nadarmo se nelekal. Car mu dal sto padesát vajec a poručil, aby z nich vnučka do zítřka vypěstovala sto padesát kuřat.

	Dědeček se vracel domů a v duchu si stýskal: Jedno neštěstí nás ještě neminulo, a už je tu druhé.

	A vyprávěl vnučce o novém úkolu.

	Ale Duňa mu na to odpověděla:

	„To nic není, dědečku.“

	A vzala vajíčka a usmažila je k večeři.

	Druhý den posílá dědečka:

	„Jděte znovu k carovi, dědečku, řekněte mu, ať pošle kuřatům na krmení jednodenní proso; ať za jeden den zorají pole, zasejí proso, nechají je uzrát, a pak je posekají a vymlátí, profoukají a napytlují. Řekněte carovi, že kuřata jiné proso nezobou, a nebudou-li je mít, že co nevidět zajdou.“

	I šel dědeček znova k carovi. Car-soudce ho vyslechl a povídá:

	„Máš chytrou vnučku, ale ani já nejsem žádný hlupák. Ať tvoje vnučka zítra přijede ke mně, ale nesmí přijít ani pěšky, ani na koni, nesmí být ani nahá, ani oblečená a nesmí přijít ani s dárkem, ani bez dárku.“
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Starý šel domů a vrtěl hlavou, co si to zase car vymyslel.

	Když se Duňa dověděla o carově novém hlavolamu, nejdřív trošku zesmutněla, ale za chvíli už zase byla veselá a povídá dědečkovi:

	„Dědečku, dojděte mi do hájovny k hajnému a kupte mi od něho živého zajíce a živou křepelku. Nebo ne, nechoďte nikam, jste už starý a cesta by vás unavila. Dojdu si tam sama, jsem malá a hajný mi třeba dá zajíce i křepelku zadarmo. Však je stejně nemáme čím zaplatit.“

	A tak se Duňaška vypravila do lesa do hájovny a přinesla odtud zajíce a křepelku. A brzy zrána si pak svlékla košili a natáhla si na sebe rybářskou síť, vzala do rukou křepelku, sedla si obkročmo na zajíce a rozjela se k carovi-soudci.

	Car ji uviděl a velmi se podivil. Polekaně řekl:

	„Co to sem jede za strašidlo? V životě jsem něco takového neviděl.“

	Ale Duňaška se carovi poklonila a řekla:

	„Tady ti, tatíčku náš care, nesu, co jsi poručil.“

	A podává mu křepelku. Car-soudce po ní natáhl ruku, ale křepelka frrr! a už byla pryč.

	Car se podíval na Duňu a řekl:

	„Všechno jsi dodržela – jak jsem ti poručil, tak jsi přijela.“ Potom se jí zeptal: „A z čeho jste s dědečkem vlastně živi?“

	Na to Duňa carovi odpověděla:

	„Můj dědeček chytá na břehu ryby, ani sítě do vody nehází, a já nosím ryby v podolku domů a vařím z nich v hrsti polévku.“

	Car-soudce se rozhněval:

	„Co to povídáš, ty hloupá? Kde jsi viděla, aby ryby žily na suchém břehu? A kdo bude vařit rybí polévku v hrsti?“

	Ale Duňa mu na to odsekla:

	„A myslíš, že ty jsi chytrý? Kdo to kdy viděl, aby se hřebci narodilo hříbě? To se může stát jedině v tvém carství.“

	Car-soudce byl najednou v úzkých:

	„Ale jak jsem měl poznat, čí je to hříbě? Třeba je cizí a jen se zaběhlo!“

	Teď se zase rozhněvala Duňaška a povídá:

	„Jak jsi to měl poznat? Takovou věc by uměl rozsoudit i hlupák, a ty jsi car! Ať jede můj dědeček se svým koněm na jednu stranu a bohatý soused na druhou. A hříbě poběží za mámou.“

	Car-soudce na to řekl:
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	„Máš pravdu. To se divím, že jsem na to nepřišel.“

	„Však kdybys soudil podle pravdy, nebyl bys bohatý,“ odpověděla mu na to Duňa.

	„Ty holka jedna prostořeká,“ řekl car. „Co z tebe bude, až jednou vyrosteš?“

	„Rozsuď nejdřív, čí bude hříbě, a já ti pak povím, čím budu, až budu velká.“

	Car-soudce tedy určil, aby se ještě tentýž týden konal soud. Na carský dvůr se dostavil Dunin dědeček a jejich bohatý soused. Car kázal vyvést ze stáje jejich koně a vytáhnout vozy. Dunin dědeček si sedl na svůj vůz a boháč taky na svůj a rozjeli se na opačné strany. Potom dal car vypustit hříbě, a to se rozběhlo za svou matkou, dědečkovou kobylou. A bylo po soudu. Hříbě zůstalo dědečkovi.

	Nato se car-soudce zeptal Duni:

	„Teď mi pověz, čím budeš, až budeš velká.“

	„Soudcem budu.“

	Car se zasmál:

	„Ale jdi, soudcem? Soudcem jsem přece já.“

	„Budu soudcem, abych mohla soudit tebe.“

	Dědeček viděl, že je zle, a bál se, aby se car-soudce nerozhněval. Chytil proto vnučku, šoupl ji do vozu, práskl do koně a jeli. Hříbátko běželo vedle nich.

	Car za nimi poslal zlého psa, aby vnučku i dědečka roztrhal. Jenže Dunin dědeček si hned věděl rady a dovedl vnučku proti každému ochránit. Pes dohonil jejich vůz a už se na ně sápal, ale dědeček ho přetáhl bičem, jednou, dvakrát, potom vzal zásobní ojku, kterou měl ležet ve voze, a psa s ní znovu přetáhl, až zůstal ležet.

	Pak sevřel vnučku v náručí a řekl jí:

	„Nedám tě nikomu na světě, ani psovi, ani carovi. A vyroste z tebe chytrá děvečka.“
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